Vera Lúcia Dovnorovzki Rodrigues

Alameda Cozumel, 6 - Cond. Res. Terras do Caribe - Valinhos - SP - BRASIL - CEP: 13.272-842

Phone 55 19 3869-8546 – Mobile Phone 55 19 9705-1300

E-mail: vldrodrigues@terra.com.br - Messenger: vldrodrigues@hotmail.com

Goal

Translations - English – Portuguese (Brasil)

Experience

I have technical experience with computers. I’ve worked as a computer software teacher for two years (DOS, Windows and Office) and I took a computer building course to understand the hardware. My experience with safety and software setup is due to my job as a system administrator for two years. I’m a game player, so it’s a pleasure to make this kind of translations.

I’ve been translating for Microsoft in the last 9 years and this gave me an incredible experience in a lot of subjects: IT, contracts, copywriting, software, games, help, Web sites, press releases, white papers…

JOBS

1997 - 2006
       

Freelance translator working for Translation Agencies (BigWord, Lionbridge, Logoscript)

· Microsoft: A lot of works (Windows Vista, Office 12, Microsoft Knowledge Base articles, IIS, Office XP, Age of Empires (game), Flight Simulator (game), Train Simulator (game), Zoo Tycoon (game), Windows Media, Windows Media Player, Hotmail Web site, MSN Web site, Windows Update, Messenger, Office 2003 training courses….

· Yahoo: Web Site (Auctions, Games…)

· IBM (software help, Web site, manuals, marketing booklets)

· Corel 10 (software and help)

· Lexmark, HP and Xerox (Printer manuals)

· Intel (marketing booklets, Web site, hardware manuals)

· Nortel, Cisco Systems, Motorola (Telecommunications)

· EMC (IT)

· SAP (software help, a lot of modules)

· Symantec (Voltron – software and help)

· Leisure Planet - Web site

· Norske Skog – Newsletters: Quality Assurance, Health & Safety

· Nokia (manuals and phone screen)

· Novell (site, booklets, manuals)

· Xerox, HP, Lexmark, Canon (printer manuals)

1991 - 1994
Dow Chemical 
Franco da Rocha, SP
Bilingual Secretary

· Translation of Manuals for ISO 9000. Quality, Strategies, Marketing, Security, Safety and so on. Local system administrator and computer help desk.

1988 - 1990
Robert Bosch
Campinas, SP

Trainee

· Export Department. Translation of Manuals, letters and Marketing Booklets.

Graduation

1987 - 1990
PUCCAMP
Campinas, SP

English Language (Letras)

Languages

1982 - 1987 English Course - YÁZIGI

1987 - German Course - Instituto Hans Staden (incomplete)

Knowledge of Spanish

CAT Tools

Trados 5.5, 6.0, 6.5 and 7.0, SDLX, Transit, TM, Helium (Microsoft), Locstudio (Microsoft), Catalyst, Passolo.

Software and hardware configuration:

Pentium IV 3.0, HD 80 GB, Windows XP and Office 2003
Availability: Monday to Friday, 8 hours/day (3,000 words/day)

References:

Adam Deam – adam.dean@thebigword.com
Andrea Pinto – andrea_pinto@transmaster.com.br 

